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W dzisiejszym globalnym krajobrazie, wszechobecna nierówność rzuca cień na
marginalizowane społeczności na całym świecie. Migrantki i uchodźczynie, które
znalazły się w sytuacji kryzysowej, muszą stawić czoła nie tylko przeszkodom
związanym z migracją, ale także nierówności płci. Z biegiem czasu, normy i
struktury społeczne zmarginalizowały te kobiety i ograniczyły ich dostęp do
edukacji, możliwości ekonomicznych i znaczącego uczestnictwa w
społeczeństwach przyjmujących.
 
W świetle wspomnianej marginalizacji, projekt “Success, Power, Equality, Asylum
and Knowledge: Just Her!" (Just HER!) jest promykiem nadziei. Just Her! dostrzega
pilną potrzebę podjęcia działań transformacyjnych a jego celem jest wyposażenie
edukatorów osób dorosłych w narzędzia i wiedzę potrzebną do przełamywania
barier, z jakimi borykają się migrantki i uchodźczynie. 

WPROWADZENIE
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Just Her! to projekt realizowany w ramach Programu Erasmus+, wspólna inicjatywa różnych
organizacji z Niderlandów, Bułgarii, Irlandii, Polski, Hiszpanii i Turcji. Głównym celem projektu jest
umożliwienie edukatorom osób dorosłych skutecznego dotarcia do migrantek i uchodźczyń oraz
pomoc w doskonaleniu ich umiejętności podstawowych i językowych przy jednoczesnym
rozwijaniu poczucia przynależności i sprawczości.

Opierając się na podstawowych wartościach UE i międzynarodowych zobowiązaniach, takich jak
Deklaracja Pekińska i Platforma Działania, projekt ma na celu usunięcie systemowych barier dla
równości płci i wzmocnienie pozycji marginalizowanych kobiet. Ponadto, projekt uwzględnia
różnorodne doświadczenia kobiet i intersekcjonalność dyskryminacji, zwłaszcza w przypadku
migrantek i uchodźczyń, które stoją w obliczu dodatkowych wyzwań ze względu na płeć i ich
status uchodźcy.

Just Her! skupia się na doskonaleniu umiejętności zawodowych edukatorów osób dorosłych,
wyposażając ich w narzędzia niezbędne do efektywnej pracy z migrantkami i uchodźczyniami.
Dzięki dostosowanym do potrzeb materiałom szkoleniowym i innowacyjnym metodom nauczania,
edukatorzy osób dorosłych uzyskają wgląd w techniki motywacyjne, świadomość
międzykulturową i praktyki integracyjne. Poprzez priorytetowe traktowanie działań
informacyjnych i uczestnictwa w edukacji dorosłych, projekt ma na celu stworzenie środowiska
sprzyjającego integracji migrantek i uchodźczyń. Ponadto, projekt koncentruje się na podnoszeniu
świadomości na temat potrzeb wyżej wymienionej grupy kobiet oraz promowaniu równości płci w
edukacji.
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Zakres projektu

Umożliwiając edukatorom przyjęcie podejścia uwzględniającego
problematykę płci, Just Her! ma na celu wprowadzenie pozytywnych
zmian zarówno na poziomie indywidualnym, jak i społecznym. Poprzez
ukierunkowane interwencje i innowacyjne strategie pedagogiczne,
projekt ma na celu stworzenie środowiska, w którym migrantki i
uchodźczynie mogą się rozwijać, uczyć i wnosić znaczący wkład
w swoje społeczności. W ten sposób, Just Her! nie tylko zaspokaja
najpilniejsze potrzeby tej wrażliwej grupy społecznej, ale także
sprzyja bardziej sprawiedliwemu i inkluzywnemu społeczeństwu.



Kamieniem węgielnym tej inicjatywy jest wykorzystywanie storytellingu jako narzędzia
pedagogicznego do inspirowania i motywowania kobiet uczących się. Poprzez sztukę opowiadania
historii, edukatorzy osób dorosłych mogą tworzyć wciągające opowieści edukacyjne, które
rezonują z doświadczeniami migrantek i uchodźczyń. Tworząc otwarte platformy z inspirującymi
narracjami i dostosowanymi planami lekcji, projekt ma na celu ułatwienie nauki języków z
perspektywy, która jest ściśle związana z doświadczeniami migrantek i uchodźczyń, wspierając
poczucie tożsamości i przynależności. 

Zakres projektu obejmuje opracowanie tego dokumentu, czyli koncepcji projektu, które posłuży jako
podstawa dla wszystkich działań i rezultatów projektu. Skupi się na wyjaśnieniu kluczowych pojęć,
eksploracji nierówności płci w szerszym kontekście i propagowaniu podejścia do edukacji dorosłych
uwzględniającego aspekt płci. W tej części dokumentu podkreślono znaczenie zrozumienia
historycznych ”korzeni” nierówności i dostosowania edukacji dorosłych do potrzeb migrantek i
uchodźczyń.

Podsumowując, “Just Her!” to kompleksowa inicjatywa, która zajmuje się tematem płci, migracji i
edukacji. Poprzez wykorzystanie storytellingu, promowanie zrozumienia międzykulturowego i
doskonalenie umiejętności edukatorów, projekt dąży do stworzenia bardziej inkluzywnego i
sprawiedliwego środowiska edukacyjnego dla migrantek i uchodźczyń, wspierając w ten sposób
ich upodmiotowienie i integrację ze społeczeństwem europejskim.
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Zrozumienie koncepcji

2.1 Definicja kobiet nieznanych i niewidzialnych

Pojęcie “kobiet nieznanych i niewidzialnych” zawiera w sobie doświadczenia kobiet
marginalizowanych, których opinia jest często pomijana i marginalizowana w głównym nurcie
dyskursu. Kobiety te stoją w obliczu wyzwań systemowych, które czynią je niewidocznymi i
niesłyszanymi.

Termin “niewidzialne kobiety” wyłonił się z dyskursu feministycznego i tzw. “gender studies”.
Odzwierciedla on szerszą walkę o równość płci. Chociaż dyskusja nad tym konceptem trwa od
dziesięcioleci, w ostatnich latach zyskała na znaczeniu dzięki badaniom, aktywizmowi i literaturze
podkreślającej nierówności, z jakimi borykają się kobiety w różnych sytuacjach.



Należy zwrócić również uwagę na fakt, że wiele migrantek podejmuje pracę w nisko płatnych i
często niewidocznych sektorach, takich jak prace okołodomowe czy rolnictwo, co zwiększa ich
małostkowość. Przemoc ze względu na płeć stanowi poważne zagrożenie dla tych kobiet, ale
strach przed deportacją lub stygmatyzacją często zniechęca je do szukania pomocy, a to czyni je
bezbronnymi. Te strukturalne uprzedzenia i dyskryminująca polityka, a także stereotypy, które
czynią z nich bierne ofiary, wzmacniają ich niewidzialność i utrudniają uznanie ich sprawczości.

Niewystarczający dostęp do opieki zdrowotnej, zwłaszcza w kontekście praw reprodukcyjnych,
dodatkowo pogarsza trudną sytuację “niewidzialnych kobiet”. Nierówności w podejściu do usług
zdrowotnych, zwłaszcza w okresie ciąży i porodu, nie są niwelowane, ponieważ prawa
reprodukcyjne tych kobiet są zaniedbywane, co naraża je na możliwe do uniknięcia zagrożenia dla
zdrowia. Zajęcie się tymi powiązanymi ze sobą kwestiami ma kluczowe znaczenie dla zapewnienia
widoczności, praw i dobrostanu uchodźczyń i migrantek w naszym społeczeństwie.

Koncepcja "kobiet nieznanych i niewidzialnych" zmusza nas do uznania i wzmocnienia głosu kobiet
marginalizowanych. W kolejnych rozdziałach tego dokumentu zagłębimy się w powody, dla których
migrantki i uchodźczynie są szczególnie narażone na stygmatyzację oraz konkretne wyzwania,
przed którymi stoją. W następnym rozdziale przyjrzymy się zawiłym powiązaniom między tymi
czynnikami a ich wpływem na zmarginalizowane kobiety.
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W kontekście tego projektu są to migrantki i uchodźczynie, które
spotykają się z różnymi formami dyskryminacji ze względu na płeć,
pochodzenie etniczne (w stosunku do rasy), status uchodźcy, a w
niektórych przypadkach narodowość. Przyjrzyjmy się konkretnym
sytuacjom, w których pozostają one niewidoczne:

Uchodźczynie i migrantki stoją przed licznymi wyzwaniami, które często
czynią je niewidzialnymi w społeczeństwie. Kiedy ubiegają się o azyl, są
często przetrzymywane w przepełnionych ośrodkach bez odpowiedniego
zaplecza, gdzie nie jest zważa się na ich historie, lęki i słabości. Ponadto,
bariery językowe utrudniają im dostęp do podstawowych usług, a normy
kulturowe mogą jeszcze bardziej ograniczać ich mobilność i
uniemożliwiać pełne uczestnictwo w życiu publicznym.



Intersekcjonalność to idea, która podkreśla złożoność tożsamości społecznych oraz sposób, w
jaki przecinają się one i kształtują jednostkowe doświadczenia związane z dyskryminacją i
przywilejami. Uznaje się, że istoty ludzkie są jednocześnie ucieleśnieniem różnych kategorii
społecznych, takich jak płeć, pochodzenie etniczne (rasa), klasa i narodowość, i że te
przecinające się tożsamości głęboko wpływają na realia ich życia.

Koncepcja "intersekcjonalności" została stworzona przez prawniczkę Kimberlé Crenshaw w 1989
roku. Feministka i filozofka podkreśliła, że zazębiające się systemy władzy w nieproporcjonalny
sposób dotykają tych, którzy są najbardziej marginalizowani w społeczeństwie. Pojęcie
intersekcjonalności narodziło się w Stanach Zjednoczonych i w ostatnich latach zyskało na
znaczeniu w środowisku akademickim, a obecnie jest popularne na całym świecie. Ruch
czarnoskórych kobiet w USA odegrał kluczową rolę w popularyzacji intersekcjonalności i
wzmacnianiu głosów tych, którzy znaleźli się w obliczu różnych form opresji. Ruchy te podważyły
dominujący pogląd na biały feminizm klasy średniej i położyły nacisk na doświadczenia kobiet o
innym kolorze skóry, kobiet biednych i marginalizowanych.

Intersekcjonalność jest szczególnie ważna w kontekście migrantek i uchodźczyń. Kobiety te
spotykają się z różnymi formami dyskryminacji ze względu na płeć, czy status uchodźcy, co w
konsekwencji ogranicza im dostęp do rozmaitych zasobów i możliwości.

Aby spojrzeć na ten problem z innej perspektywy, oto przykład, który rzuca światło na wyzwania,
przed którymi stanęły migrantki i uchodźczynie podczas pandemii COVID-19 we Włoszech. Badanie
pod tytułem "Dzięki pandemii byłyśmy w stanie zatrzymać się i zastanowić nad tym, kim
jesteśmy i czego chcemy: Wykorzystanie intersekcjonalności do zrozumienia doświadczeń
migrantek i uchodźczyń związanych z przemocą ze względu na płeć podczas COVID-19"
dotyczy tego palącego problemu.

W powyższym badaniu, w którym udział wzięło łącznie 31 uczestników, przeprowadzono 51
wywiadów z kluczowymi interlokutorami i 8 dyskusji w grupach fokusowych. Kluczowi tu byli
usługodawcy z różnych sektorów, takich jak organizacje zajmujące się przemocą ze względu na
płeć, agencje rządowe, służba zdrowia, poradnie psychologiczne, instytucje socjalne i organy
administracji ds. zwalczania handlu ludźmi. Uczestniczkami grupy fokusowej były migrantki i
uchodźczynie w wieku 18–65 lat z takich krajów jak Bangladesz, Kamerun, Kolumbia, Salwador,
Gambia, Ghana, Honduras, Libia, Nigeria, Pakistan, Peru, Senegal i Syria.
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2.2 Intersekcjonalność: płeć, migracja i uchodźcy



Okazało się, że podczas pandemii COVID-19 incydenty związane z seksizmem, rasizmem i
ksenofobią utrudniały życie tym kobietom. Przemoc wobec nich nasiliła się, zarówno w miejscach
publicznych, jak i w domach. Wiele z tych kobiet już wcześniej borykała się z problemami
finansowymi, a pandemia COVID-19 tylko pogorszyła tę sytuację. Niektóre usługinie były dostępne, a
poza tym trudno było im uzyskać pomoc ze względu na bariery językowe i kulturowe. Jednak,
pomimo tych wszystkich wyzwań, kobiety te odnalazły siłę w swoich społecznościach (Dikomitis, L., &
Greenfields, M. 2022).

Implikacje tego badania są głębokie. Intersekcjonalność jest ważnym narzędziem, dzięki któremu
możemy lepiej zrozumieć wyzwania, przed którymi stoją migrantki i uchodźczynie. Biorąc pod
uwagę ich wielorakie tożsamości, możemy opracować skuteczniejsze strategie wspierania i
wzmacniania pozycji tych kobiet.

Projekt ”Just HER!” podejmuje kwestię wspomnianych nierówności w celu stworzenia bardziej
inkluzywnego i sprawiedliwego środowiska edukacyjnego dla migrantek i uchodźczyń. Stawiając
intersekcjonalność w centrum naszego podejścia, projekt ma na celu przełamanie barier i
umożliwienie tym kobietom pełnego uczestnictwa w społecznościach przyjmujących. To
zaangażowanie w feminizm intersekcjonalny podkreśla wzajemne powiązania walki o równość płci i
prawa człowieka. W związku z tym, niniejsze wprowadzenie służy jako wezwanie do działania dla
edukatorów, decydentów i innych zainteresowanych stron, oraz do współpracy na rzecz bardziej
sprawiedliwego i inkluzywnego społeczeństwa, w którym każda osoba, niezależnie od pochodzenia
czy statusu, może się rozwijać.
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W tym rozdziale bliżej przyjrzymy się pewnym wyzwaniom, z którymi borykają się
migrantki i uchodźczynie, zwłaszcza w kontekście sześciu krajów europejskich,
tj.: Niderlandów, Bułgarii, Irlandii, Polski, Hiszpanii i Turcji. Kraje te reprezentują
różne realia europejskie i każdy z nich ma swój własny, niepowtarzalny
krajobraz społeczny, gospodarczy i polityczny. Poprzez analizę porównawczą
zbadamy czynniki, które przyczyniają się do podatności migrantek i
uchodźczyń na zagrożenia w opisanych wyżej kontekstach. Począwszy od
eksploracji ram prawnych i polityk, a skończywszy na zrozumieniu dynamiki
społeczno-kulturowej, naszym celem jest odkrycie wielorakich wyzwań, przed
którymi stoją kobiety-migrantki. Patrząc na ich doświadczenia w szerszym
kontekście europejskim, niniejszy dokument ma na celu wgląd w systemowe
bariery i nierówności, które utrudniają ich integrację i upodmiotowienie.
Ostatecznie rozdział ten ma na celu zapewnienie zrozumienia złożoności
doświadczeń migrantek i uchodźczyń w Europie, kładąc tym samym podwaliny
pod świadome i ukierunkowane interwencje w ramach projektu Just Her!.

Realia krajów europejskich 
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Dane demograficzne
W pierwszej połowie 2022 roku populacja Hiszpanii wynosiła 47 615 034 mln. Według hiszpańskiego
Instituto Nacional de Estadísticas (INE), wzrost ten wynika z dodatniego salda migracji, które
wynosiło 258 547 osób.

Według danych Eurostatu dotyczących migracji, w dniu 1 stycznia 2022 roku w Hiszpanii mieszkało
około 3 664 000 obywateli państw trzecich, co stanowi 7,7% ludności i kolejne 1 741 100
obywateli UE, co stanowi 3,7% ludności. Ponadto, INE zauważa, że największymi grupami wśród
obywateli państw trzecich są migranci z Maroka, Kolumbii i Chin, ze wzrastającą liczbą
migrantów z Wenezueli.

Rys. 1 Eurostat - "Populacja cudzoziemców według obywatelstwa" (1 stycznia 2022)

3.1 Hiszpania 
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Dane statystyczne przedstawione na
wykresie bazują na danych Eurostatu
"Populacja cudzoziemców według
obywatelstwa", 1 stycznia 2022 r..
(aktualizacja z marca 2024 r.).

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics#Migrant_population:_23.8_million_non-EU_citizens_living_in_the_EU_on_1_January_2022
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics#Migrant_population:_23.8_million_non-EU_citizens_living_in_the_EU_on_1_January_2022


Jak wynika z raportu "Uchodźcy i migranci przybywający do Hiszpanii" (UNHCR, 2019), jednego z
największych zbiorów danych przeprowadzonych przez organizację humanitarną w Hiszpanii, do
tego unitarnego państwa przybywają również migranci z innych krajów, w tym z Algierii, Gwinei,
Wybrzeża Kości Słoniowej, Gambii, Syrii, Kamerunu i Mali. Z dostępnych danych wynika, że w
2017 r. szlakiem zachodnio-śródziemnomorskim do Hiszpanii przybyło 28 300 uchodźców i
migrantów. 

Rys. 2 Migracje szlakiem zachodnio-śródziemnomorskim w 2017r. (UNHCR, 2019)

Według rządu 86% uchodźców przybywających do Hiszpanii tą trasą to osoby dorosłe (9%
kobiet; 77% mężczyzn), zaś 14% stanowią dzieci. Co najmniej dwie trzecie dzieci, które przybyły w
2017 r., były pozbawione opieki lub zostały oddzielone od swoich rodzin lub opiekunów prawnych.

Do końca 2017 r. 30 445 osób złożyło wniosek o azyl w Hiszpanii; 36%z nich pochodziło z Afryki
lub Bliskiego Wschodu, w tym 19% (5 715 osób)z Bliskiego Wschodu (zwłaszcza Syryjczycy i
Palestyńczycy) ubiegających się o azyl po raz pierwszy.
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Powody opuszczania ojczyzny często były złożone. Na przykład, najczęściej wymienianymi
przyczynami poza ekonomicznymi były wojna/konflikt (18% respondentów) i spory rodzinne (17%),
które często pokrywały się z takimi kwestiami, jak dyskryminacja ze względu na pochodzenie
etniczne, przymusowe małżeństwa lub przemoc domowa. Co ciekawe, kobiety częściej podawały
powody migracji, które nie były wyłącznie ekonomiczne. Na przykład, syryjscy respondenci
wymieniali przemoc seksualną i przemoc ze względu na płeć jako częste powody przesiedlenia
(2%) [UNHCR, 2019].

Rys. 3 Uchodźcy i migranci przybywający do Hiszpanii w okresie styczeń-grudzień 2017
(UNHCR, 2017)
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Zatrudnienie, stopa bezrobocia i liczba osób pracujących na niepełny etat
Sytuacja na rynku pracy migrantek i uchodźczyń w Hiszpanii jest złożona. Chociaż nie dysponujemy
dokładnymi statystykami dotyczącymi kobiet, ważne jest, aby spojrzeć na szerszy kontekst:

Zatrudnienie: Wiele migrantek pracuje w takich sektorach jak usługi domowe, rolnictwo i
hotelarstwo.
Bezrobocie: Migrujące kobiety borykają się z wyższą stopą bezrobocia ze względu na bariery
językowe, nieuznawanie ich kwalifikacji i dyskryminację.
Praca w niepełnym wymiarze: Niektóre migrantki pracują w niepełnym wymiarze godzin, co
oznacza, że ich umiejętności nie są w pełni wykorzystywane lub mogą też pracować na
niepełny etat z własnej woli.

Branże lub sektory, w których zatrudnione są migrantki i uchodźczynie
Migrantki i uchodźczynie w Hiszpanii są często zatrudniane w następujących sektorach:

Praca w gospodarstwie domowym: jako opiekunka, sprzątaczka lub niania
Rolnictwo: sezonowa praca w rolnictwie
Hotelarstwo i turystyka: praca w hotelach, restauracjach i usługach związanych z turystyką

Dostęp do usług wsparcia
Usługi wsparcia dostępne dla migrantek i uchodźczyń w Hiszpanii to: 

Pomoc prawna dla osób ubiegających się o azyl: Międzynarodowe agencje, stowarzyszenia
adwokackie i organizacje pozarządowe oferują wsparcie prawne przy składaniu wniosków o
azyl i pomagają im zrozumieć przysługujące im prawa. 
Usługi mieszkaniowe i socjalne: Służby socjalne zapewniają pomoc w dostępie do zasobów,
takich jak bezpieczne mieszkania i podstawowe zasoby (żywność i odzież).
Opieka zdrowotna i pomoc medyczna: Organizacje pozarządowe i publiczne ośrodki zdrowia
współpracują ze sobą, aby zapewnić migrantom i uchodźcom dostęp do opieki medycznej, w
tym profilaktyki i wsparcia psychologicznego.
Wsparcie w zakresie edukacji i zatrudnienia: Organy administracji centralnej i regionalnej
współpracują z organizacjami pozarządowymi w ramach inicjatyw, które koncentrują się na
kursach językowych i szkoleniach zawodowych, usuwaniu barier językowych oraz zwiększaniu
szans na zatrudnienie i integrację społeczną.
Wsparcie prawne: Organizacje pozarządowe wspierają kobiety-migrantki w znalezieniu
pomocy prawnej w zakresie integracji rodzin, prawa pracy i statusu rezydenta.
Pomoc prawna dla ofiar przemocy ze względu na płeć: Delegatura Rządowa ws. Przemocy ze
względu na Płeć (Delegación del Gobierno para la Violencia de Género) proponuje politykę rządu
przeciwko różnym formom przemocy wobec kobiet oraz promuje, koordynuje i doradza w 
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zakresie wszystkich działań podejmowanych w tym zakresie. Dla osób, które doświadczyły takiej
formy przemocy, dostępna jest specjalistyczna pomoc prawna, która pomaga w dochodzeniu
sprawiedliwości i ochrony, nawet jeśli po zgłoszeniu incydentu ujawniona zostanie nietypowa sytuacja
cudzoziemki (Delegación del Gobierno para la Violencia de Género, b.d.).

Bariery związane z płcią
Migrantki i uchodźczynie w Hiszpanii stoją przed szczególnymi wyzwaniami, ponieważ są zarówno
kobietami, jak i migrantkami. Do takich wyzwań należą m.in. wyższa stopa bezrobocia, zwłaszcza
wśród kobiet z małymi dziećmi, oraz nierówności w środowisku edukacyjnym i na rynku pracy.

Opinia migrantek o ich integracji ze społecznością kraju/Pochodzenie etniczne i religia
Migrantki i uchodźczynie w Hiszpanii różnie postrzegają swój poziom integracji ze społecznością
lokalną. Niektóre z nich czują się mile widziane i mają pewne poczucie przynależności, podczas gdy
inne zmagają się z różnicami kulturowymi i izolacją społeczną.

Według oficjalnych szacunków hiszpańskiego Centrum Badań Socjologicznych (Centro de
Investigaciones Sociológicas) około 2,8% ludności Hiszpanii wyznaje inną religię niż katolicyzm.
Rządowe badanie przeprowadzone przez Ministerstwo Sprawiedliwości, Ministerstwo Spraw
Wewnętrznych i Ministerstwo Pracy wykazało, że w 2010 roku społeczność muzułmańskich
imigrantów w Hiszpanii była szczególnie tolerancyjna, prozachodnia i liberalna. Ich poglądy w dużej
mierze pokrywały się z poglądami obywateli Hiszpanii. Szczególnie Muzułmanki czuły się w Hiszpanii
jak w domu. Ostatnie badania wykazały jednak, że poglądy się zmieniły. Między innymi sondaż
przeprowadzony przez hiszpańskie Ministerstwo Równości pokazuje, że większość Hiszpanów
negatywnie myśli o osobach należących do mniejszości rasowej lub etnicznej, zwłaszcza o Romach i
osobach pochodzenia afrykańskiego. Respondenci należący do mniejszości czarnoskórych lub
etnicznych stwierdzili, że byli dyskryminowani podczas poszukiwania mieszkania. Stereotypy i wygląd
fizyczny odgrywały ważną rolę w zachowaniach dyskryminacyjnych (Ministerio de Igualdad, 2020).

Obowiązująca polityka lub ramy prawne
Hiszpania prowadzi politykę, która uwzględnia potrzeby oraz prawa migrantów i uchodźców.
Obejmuje ona przepisy dotyczące uczestnictwa w rynku pracy, integracji rodzin i ochrony
międzynarodowej. W opublikowanym przez Instituto de la Mujer (Instytut ds. Kobiet) przewodniku pod
tytułem “How to Approach Migrant Women Integration for the Public Administration” (”Integracja
kobiet-migrantek w zakresie administracji publicznej”), integracja migrantek uznawana jest za
priorytet polityczny.
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Źródła wsparcia
Centrum Przyjmowania Migrantów ds. Ochrony Międzynarodowej i Tymczasowej, nadzorowany przez
Dyrekcję Generalną ds. Migracji oraz Międzynarodowej i Tymczasowej Ochrony Migrantów,
współpracuje z Poddyrekcją Generalną ds. Ochrony Międzynarodowej i Poddyrekcją Generalną ds.
Przyjmowania Migrantów.
W ramach tego systemu nieudokumentowani imigranci mają prawo do podstawowych usług
socjalnych i świadczeń, niezależnie od czynników społecznych czy demograficznych. Usługi te
stanowią pierwszy poziom wsparcia i są dostępne od ręki, w zależności od potrzeb. Są one
zapewniane przez gminy i organy administracji regionalnej, zwłaszcza w przypadku sytuacji
kryzysowych o charakterze socjalnym. Podstawowe usługi i świadczenia socjalne obejmują
podstawową opiekę społeczną, pomoc mieszkaniową, usługi stołówkowe, udogodnienia dla
małoletnich oraz pomoc społeczną w nagłych wypadkach. Osobom, które znajdują się w
nieuregulowanej sytuacji, rejestracja w gminie (z różnymi wymogami) umożliwia dostęp do
podstawowych usług, takich jak opieka zdrowotna i edukacja [(Inclusión Social, b.d.); (Newtral, 2019)].

Obecnie uprawnionymi podmiotami świadczącymi usługi w ramach Centrum Przyjmowania Migrantów
ds. Ochrony Międzynarodowej i Tymczasowej są: 
https://www2.cruzroja.es/
https://www.cear.es/
https://www.accem.es/
https://www.cepaim.org/
https://www.mpdl.org/
https://diaconia.es/
https://acoge.org/ 

Między innymi… 

Integracja migrantów jest priorytetem politycznym w Hiszpanii, ale oczywiste jest, że kobiety zmagają
się z większymi trudnościami niż mężczyźni, dlatego istnieje tu wiele programów i działań, które
podkreślają znaczenie integracji migrantek.
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3.2 Turcja

Dane demograficzne
Według danych Dyrekcji ds. Zarządzania Migracją na dzień 15 lutego 2024 r. w Turcji mieszka 1 511
935 kobiet objętych ochroną tymczasową.

W wyniku eskalacji kryzysu humanitarnego w Syrii i problemów w innych krajach zmaterializował się
ruch do regionów przygranicznych. Turcja jest krajem z jedną z największych liczb uchodźców na
świecie. 90% migrantów w Turcji to Syryjczycy, pozostali pochodzą z Afganistanu, Ukrainy, Iraku,
Rosji, Iranu, Pakistanu i Palestyny.

Według danych Dyrekcji ds. Zarządzania Migracją z dnia 15 lutego 2024 r., podział wiekowy
syryjskich cudzoziemców objętych ochroną tymczasową w Turcji wygląda następująco:

0-18 lat: 1,538,637
19-59 lat: 1,512,406
60-89 lat: 114 536
≥90 lat: 1,842

Dodatkowe informacje
Ministerstwo Spraw Wewnętrznych Turcji, Rada ds. Zarządzania Migracją https://en.goc.gov.tr/

Po wojnie domowej, która wybuchła w Syrii w 2011 r., rozpoczęła się przymusowa i masowa migracja
do sąsiadującej Turcji, przez co liczba migrantów gwałtownie wzrosła. Proces ten, początkowo
postrzegany jako stan tymczasowy stopniowo przekształcił się w stały/ permanentny ruch
migracyjny. Syryjczycy, którzy szukają schronienia w Turcji określani są takimi terminami jak
migrant, osoba ubiegająca się o azyl, uchodźca czy cudzoziemiec. Prawidłowe określenie tego
statusu to jednak "osoby objęte ochroną tymczasową".

90% migrantów w Turcji objętych jest ochroną tymczasową: ci, którzy zostali zmuszeni do
opuszczenia swojej ojczyzny, ci którzy nie mogą do niej wrócić, ci którzy przybyli na terytorium Turcji
grupowo lub indywidualnie w okresie masowego napływu lub przekroczyli granice, aby znaleźć pilną,
tymczasową ochronę.
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Zatrudnienie, stopa bezrobocia i liczba osób pracujących na niepełny etat
Oczywistym jest, że zatrudnianie cudzoziemców, ich dostęp do usług zdrowotnych oraz korzystanie z
edukacji, systemu opieki zdrowotnej, usług socjalnych i rynku pracy ułatwia proces asymilacji
społecznej. Zgodnie z Międzynarodowym Prawem Pracy nr 6735 obcokrajowcy w Turcji mogą
podjąć pracę poprzez uzyskanie odpowiedniego pozwolenia w zawodach, które nie są zabronione.
Cudzoziemcy, którzy mają dostęp do rynku pracy, z pewnością mają wystarczające środki
finansowe, aby się utrzymać. Oprócz środków finansowych, szeroko pojęta integracja społeczna,
czy asymilacja norm kulturowych, nie tylko w ramach społeczności lokalnej, przyspiesza proces
dostosowywania się.

Niektórzy pracodawcy wolą zatrudniać osoby ubiegające się o azyl, uchodźców lub osoby objęte
ochroną tymczasową, które nie są zarejestrowane i nie posiadają pozwolenia na pracę.
Pracodawcy, którzy decydują się na zatrudnienie niezarejestrowanych obcokrajowców, nie
pokrywają ubezpieczenia społecznego i nie płacą podatków.

Tylko około 7% kobiet objętych ochroną tymczasową w Turcji jest aktywna na rynku pracy,
natomiast większość z nich pracuje nieformalnie na stanowiskach nisko płatnych i nie wymagających
doświadczenia.

Branże lub sektory, w których zatrudnione są migrantki i uchodźczynie
Większość migrantek w Turcji pracuje w rolnictwie i rzemiośle, opiekuje się dziećmi lub osobami
starszymi, bądź też pracuje w sektorze różnych usług i przemyśle włókienniczym. Co więcej,
migrantki pracują w przemyśle wytwórczym, zwłaszcza włókienniczym, a także w spółdzielniach
prowadzonych przez inne migrantki. Z danych tureckiego Ministerstwa Rodziny, Pracy i Spraw
Społecznych wynika, że 41,5% cudzoziemców, którym przyznano pozwolenie na pracę, to kobiety, a
58,5% to mężczyźni.

Dostęp do usług wsparcia
W Turcji kobiety-migrantki mają dostęp do większości praw i są w stanie zaspokoić podstawowe
potrzeby zgodnie z art. 26 “Rozporządzenia w sprawie ochrony tymczasowej”:

Usługi zdrowotne
Edukacja
Dostęp do rynku pracy
Wsparcie i usługi społeczne
Wsparcie psychospołeczne
Wsparcie społeczno-ekonomiczne
Kursy językowe
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Doradztwo zawodowe
Kursy doszkalające, niezbędne do uzyskania kwalifikacji wymaganych na rynku pracy
Przydomowa produkcja (żywność, rękodzieło itp.)
Wsparcie dla start-upów
Spółdzielnie i przedsiębiorstwa społeczne
Usługi transportowe do placówki edukacyjnej
Szkolenia w zakresie zwiększania szans na zatrudnienie
Korepetycje
Niezbędne szczepienia w ramach profilaktyki zdrowotnej dla dzieci itp.
Dostęp do opieki medycznej, w podstawowym zakresie oraz w nagłych wypadkach, a także do
terapii i leków dostarczanych przez organizacje powiązane z Ministerstwem Zdrowia bez
konieczności ponoszenia za nie opłat.

Bariery związane z płcią
Bariery te występują ze względu na ich strukturę społeczno-kulturową, nierówności płci w
edukacji, opiece zdrowotnej, na rynku pracy i innych sferach. Na przykład, ze względu na dawne
praktyki kulturowe i tradycyjne, wiele rodzin postrzega małżeństwa dzieci jako jedyny sposób na
zapewnienie przyszłości swoim córkom. Mariaż w bardzo młodym wieku to tylko niektóre z przyczyn
narażania młodych migrantek poniżej 18 roku życia na niebezpieczeństwa. Migrantki mają
ograniczone możliwości zatrudnienia, również z powodu braku umiejętności językowych.

Dodatkowe informacje
Ministerstwo Spraw Wewnętrznych Turcji, Dyrekcja ds. Zarządzania Migracją https://en.goc.gov.tr/

Opinia migrantek o ich integracji z lokalną społecznością 
Przez to, że większość migrantek i uchodźczyń nie zna języka tureckiego, poziom integracji tej
grupy społecznej jest bardzo niski. Innym powodem jest chęć dalszego życia we własnej kulturze, co
znacznie utrudnia utożsamienie się z lokalną społecznością. Migrantki i uchodźczynie mówią, że
starają się uczyć języka tureckiego, i że zachęcają do tego swoje dzieci, ale ponieważ ich poziom
wykształcenia jest niski, mają trudności z nauką tego języka.

Pochodzenie etniczne i religia
Terytorium Turcji zamieszkują ludzie o różnym pochodzeniu etnicznym. Z tego powodu migrantki i
uchodźczynie mogą dalej żyć w swojej wierze w tym kraju. Większość z nich wyznaje islam, a także
ma podobną kulturę.
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Obowiązująca polityka lub ramy prawne 
Migranci i uchodźcy mają dostępdo edukacji, rynku pracy oraz wsparcia medycznego i
psychologicznego. Zgodnie z prawem tureckim są oni zobowiązani do zarejestrowania się w
Prowincjonalnej Dyrekcji ds. Zarządzania Migracją.

Migrantkom i uchodźczyniom oferowane są następujące usługi:
Działalność i poradnictwo edukacyjno-pedagogiczne, poradnictwo zdrowotne i reprodukcyjne,
Doradztwo i wsparcie prawne,
Poradnictwo oraz wsparcie psychologiczne i psychiatryczne,
Poradnictwo i wsparcie psychospołeczne,
Doradztwo w zakresie dostępu do praw i usług dla osób o specjalnych potrzebach,
Dostęp dousług tłumaczeniowych w zakresie procedur medycznych i prawnych,
Wsparcie w pisaniu petycji,
Działalność społeczna.

Fundacja ds. Rozwoju Zasobów Ludzkich (Human Resources Development Foundation) działa na rzecz
wzmocnienia pozycji migrantek, opartego na prawach systemu przyjmowania uchodźców. Pracownicy
socjalni w siedmiu prowincjach współpracują z lokalnymi władzami, aby zapewnić uchodźcom
możliwość korzystania z przysługujących im praw.
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3.3 Polska

Dane demograficzne
Inwazja Rosji na Ukrainę stała się przełomem w sytuacji migracyjnej w Polsce i znacząco przyczyniła
się do zmiany sytuacji w kraju. Szacuje się, że łączna liczba cudzoziemców oficjalnie i nieoficjalnie
mieszkających w Polsce wynosi ok. 3,5 do 4 mln, przy czym znaczna część z nich znajduje się szarej
strefie* (811,9 tys.) i przekracza odnotowaną liczbę imigrantów legalnie mieszkających w Polsce,
która we wrześniu 2023 r. wynosiła 803 750 (Instytut Prognoz i Analiz Gospodarczych, 2023).
Większość (61,5%) imigrantów to mężczyźni. Należy jednak dodać, że około 68% obywateli
Ukrainy mieszkających w Polsce to kobiety. Wśród wszystkich imigrantów mieszkających w
Polsce, odsetek imigrantów z Ukrainy jest bardzo wysoki i wynosi 60-75%. Są to jednak dane
nieoficjalne (Warsaw Enterprise Institute, 2023).

Według danych ZUS liczba cudzoziemców zgłoszonych do ubezpieczenia emerytalnego i rentowego
pod koniec 2023 r. wyniosła 1 127 744. Najliczniejszą grupę ubezpieczonych cudzoziemców stanowią
Ukraińcy (759 400 – 67,3%). Drugie miejsce zajmują Białorusini (129,4 tys. – 11,4%). Te dwa kraje
wyraźnie przodują.

Dalej mamy: Gruzję (26,200 – 2,3%), Indie (20 500 – 1,8%), Mołdawię (14 900 – 1,3%), Rosję (12 400 –
1,1%), Wietnam (9 800), Turcję (9 800), Filipiny (9 700), Uzbekistan (6 900) i Nepal (6 600).
Najliczniejszymi przedstawicielami UE są Rumuni (6 tys.) i Włosi (5,4 tys.). Kolumbijczycy z Ameryki
Południowej w liczbie 5,200 także zamieszkują terytorium Rzeczpospolitej Polski.

Według danych Urzędu ds. Cudzoziemców najliczniejszą grupą wiekową imigrantów w Polsce są
osoby w wieku od 20 do 39 lat (53,3%), następnie osoby w wieku od 40 do 59 lat (31,1%), czyli
obywatele w wieku produkcyjnym. Co do zasady, zdecydowana większość imigrantów
mieszkających legalnie w Polsce posiada zezwolenie na pobyt czasowy (603 649 osób w 2023 r.,
w porównaniu do 111 878 osób posiadających zezwolenie na pobyt stały). Często na stałe
przebywają w Polsce osoby z krajów podobnych pod względem geograficznym i kulturowym
(Białoruś, Ukraina), a znacznie rzadziej np. imigranci z Azji (Indie, Bangladesz).

Zatrudnienie, stopa bezrobocia i liczba osób pracujących na niepełny etat
W ostatnich latach stopa bezrobocia w Polsce jest niska: według danych Ministerstwa Rodziny i
Polityki Społecznej bezrobotni stanowią niecałe 5% populacji. W lipcu 2022 r. 7,1% nowo
zarejestrowanych bezrobotnych stanowili cudzoziemcy, co było znacznie wyższym wynikiem niż w
2021 r. (kiedy stanowili oni zaledwie 0,4% bezrobotnych).
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Powodem wzrostu liczby bezrobotnych cudzoziemców był duży napływ uchodźców z Ukrainy po
rosyjskiej inwazji. Jednak, zdecydowana większość nowo przybyłych Ukraińców do Polski bez
problemu znajduje pracę.

Według OECD (Organizacji Współpracy Gospodarczej i Rozwoju) stopa bezrobocia wśród migrantów
w Polsce na koniec 2023 r. wyniosła 5,7%. Szacuje się, że około 1/3 cudzoziemców w wieku
produkcyjnym jest zarejestrowana w Zakładzie Ubezpieczeń Społecznych. Jak wspomniano
wcześniej, do tego dochodzi szacowana liczba osób znajdujących się w szarej strefie (811,9 tys.) oraz
liczba imigrantów legalnie mieszkających w Polsce, która we wrześniu 2023 r. wynosiła 803 750
(Instytut Prognoz i Analiz Gospodarczych, 2023). Ogółem oznaczałoby to, że około 66% cudzoziemców
mieszkających w Polsce oficjalnie i nieoficjalnie podjęło zatrudnienie. Według danych Głównego
Urzędu Statystycznego udział cudzoziemców w ogólnej sile roboczej wynosił 6,5%. Statystyki nie
uwzględniają osób pracujących nielegalnie.

Branże lub sektory, w których zatrudnione są migrantki i uchodźczynie
Ubezpieczone cudzoziemki w Polsce pracują najczęściej w następujących sektorach: 

20,6% w usługach administracyjnych i działalności wspierającej, ale ich przynależność
branżowa nie jest jasna, ponieważ sektor ten obejmuje również umowy z agencjami pracy
tymczasowej pracującymi z różnymi klientami – i dotyczy to prawdopodobnie większości
cudzoziemek zarejestrowanych w tym sektorze. Warto zaznaczyć, że zawarte są tu również
usługi związane ze sprzątaniem i utrzymaniem terenów zielonych.

Ponadto, poszczególne sektory, w których zatrudniani są cudzoziemcy przedstawiają się
następująco:

przetwórstwo przemysłowe – 16,1%
transport – 14,3%
budownictwo – 12%
handel i naprawa pojazdów – 8,4%
zakwaterowanie i wyżywienie – 6%

Należy podkreślić, że największy odsetek obywateli Indii pracuje w sektorze IT, natomiast w
przypadku Ukrainy, Gruzji i Mołdawii w przetwórstwie przemysłowym, zaś obywateli Białorusi w
usługach transportowych i magazynowych.
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Dostęp do usług wsparcia
W związku z kryzysem uchodźczym wprowadzono różne rozwiązania mające na celu wsparcie
uchodźców. Rząd wprowadził specjalną ustawę, która ułatwiła uchodźcom adaptację społeczną, a
stworzone ramy prawne umożliwiły dostęp do rynku pracy, opieki zdrowotnej i edukacji. Władze
przyznały osobom z Ukrainy przybywającym do Polski PESEL w błyskawicznym tempie i
zalegalizowały ich pobyt na 18 miesięcy.

Szybkie otwarcie rynku pracy oraz dostęp do szkół i przedszkoli dla dzieci uchodźców poprzez
ustawę o pomocy obywatelom Ukrainy ułatwiło dostęp do legalnej pracy w Polsce. Jednocześnie brak
przymusowych przesiedleń uniemożliwiał wysyłanie uchodźców do regionów o słabszej sytuacji na
rynku pracy.

Rząd wspiera także uchodźców finansowo, umożliwiając im korzystanie z powszechnych
świadczeń socjalnych dostępnych dla Polaków (np. 500+, zasiłek rodzinny, zasiłek opiekuńczy), oraz
środków specjalnych (np. jednorazowe świadczenie w wysokości 300 zł na osobę - wsparcie
finansowe dla uchodźców z Ukrainy).

Realia zmusiły pracodawców do znalezienia rozwiązań, które umożliwiłyby większy udział kobiet w
różnych sektorach rynku. Jednym z tych rozwiązań był podział pracy na dwie, a nawet trzy zmiany.

Ukraińcy, Białorusini i Gruzini, obok uchodźców, to trzy z sześciu narodowości, które mają
łatwiejszy dostęp do polskiego rynku pracy w ramach uproszczonych procedur zatrudniania
cudzoziemców. Mimo to, wiele osób, które chcą pracować w Polsce, zmaga się z procedurami
administracyjnymi. Często zdarzają się sytuacje, w których dane osoby mają problemy z uzyskaniem
wizy, co trwa nawet do 9 miesięcy.

Niestety, Polska wciąż nie wypracowała jasnej polityki migracyjnej, nie rozwija programów
edukacyjnych i nie zachęca migrantów do przedsiębiorczości. Wielu cudzoziemców uważa, że praca
w Polsce jest poniżej ich kwalifikacji lub nie jest zgodna z ich aktualnym poziomem wykształcenia,
głównie ze względu na barierę językową. Za mało jest programów podejmujących integrację w
obszarze edukacji, ułatwiających naukę języka czy podejmujących przyziemne problemy m.in.
dostosowanie się do realiów w polskim społeczeństwie.

Bariery związane z płcią
Warto zauważyć, że mężczyźni i młodzież (do 34 roku życia) są znacznie liczniej reprezentowani
wśród uchodźców, które uzyskują pozwolenie na pracę.
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Z drugiej strony, emigracja ukraińskich mężczyzn i napływ rekordowej liczby uchodźczyń (głównie
matek z dziećmi i członkami rodzin, które stanowiły 55% przedwojennych imigrantów i 78%
uchodźców) doprowadziły do wzrostu zatrudnienia kobiet w sektorach, w których przeważa
zatrudnienie mężczyzn. Na przykład, już teraz stanowią one ponad 36,5% siły roboczej w przemyśle
motoryzacyjnym, ponieważ automatyzacja ułatwia firmom tworzenie miejsc pracy dla kobiet.

Uchodźczynie z Ukrainy stosunkowo często mają stabilne zatrudnienie, jeśli nie mają w Polsce
rodziny lub są bezdzietne. Wychowywanie dzieci w Polsce wiąże się z większym ryzykiem
bezrobocia, zwłaszcza w przypadku kobiet posiadających więcej niż jedno dziecko. W przypadku
imigrantów z okresu przedwojennego wpływ rodziny na aktywność zawodową jest wyraźnie
mniejszy.

Poziom integracji
Stopień integracji ze społecznością lokalną zależy nie tylko od kraju pochodzenia, ale także od
pochodzenia etnicznego i religii.
Imigranci z Ukrainy i Białorusi oraz z Azji, Afryki i innych kontynentów charakteryzują się różnymi
strategiami adaptacyjnymi. W przypadku Ukraińców i Białorusinów ma ona często charakter
asymilacyjny i opiera się przede wszystkim na bliskości kulturowej, która pozwala stosunkowo szybko
i bez większych problemów nabyć wystarczające umiejętności językowe, aby swobodnie
funkcjonować w polskim społeczeństwie.

Jednym z najważniejszych efektów tych interakcji jest wysoki odsetek małżeństw mieszanych
między obywatelami polskimi (głównie mężczyznami) i Ukraińcami (głównie kobietami). Kolejnym
efektem są dość intensywne kontakty z Polakami poza miejscem pracy. Jeśli chodzi o przedstawicieli
innych krajów, to zazwyczaj decydują się oni na dystans kulturowy m.in. ze względu na znaczne
różnice bądź szok kulturowy i trudności komunikacyjne spowodowane barierami językowymi. Ich
interakcje z polskim społeczeństwem często ograniczają się do środowiska pracy i rzadko
obejmują sferę prywatną.

Bariery językowe
Cudzoziemcy w wieku szkolnym, którzy nie znają języka polskiego lub nie posługują się nim na tyle
dobrze, aby czerpać korzyść z nauki, mają prawo do dodatkowej bezpłatnej nauki języka w postaci
dodatkowych lekcji języka polskiego. Lekcje te organizowane są przez gminę lub powiat. Korzystanie
z nich przez obcokrajowców nie jest ograniczone czasowo.
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Uczniowie będący cudzoziemcami mają również prawo do uzyskania wsparcia przez osobę, która
posługuje się ich językiem ojczystym i jest zatrudniona przez dyrektora szkoły jako asystent
nauczyciela na okres maksymalnie 12 miesięcy. 

W przypadku pełnoletnich cudzoziemców nie ma rozwiązań systemowych. Materiały dydaktyczne do
nauki języka polskiego są dostępne online na wielu stronach internetowych, a bezpłatne kursy języka
polskiego dla dorosłych są oferowane przez różne organizacje, w tym pozarządowe.

Pochodzenie etniczne i religia
Pozytywne nastawienie do migrantów i uchodźców maleje w Polsce, co może mieć bezpośredni
wpływ na ich osobiste doświadczenia. Chociaż pochodzenie etniczne i religia odgrywają w tym
główną rolę, nie są to jedyne przyczyny tej sytuacji. Okazuje się, że opinie Polaków na temat
migrantów są bezpośrednią konsekwencją ich preferencji politycznych, a także tego, co widzą w
telewizji i skąd czerpią informacje. W ostatnich latach sytuację pogarszają wpływy polskiego
prawicowego rządu i jego niechęć do polityki migracyjnej.

Źródła wsparcia
W obliczu kryzysu uchodźczego całe polskie społeczeństwo wykazało się ogromnym wsparciem.
Obywatele sami zdecydowali się na zbieranie datków lub zapewnianie zakwaterowania uchodźcom. W
ciągu pierwszych trzech miesięcy wojny na Ukrainie 70% Polaków zadeklarowało, że weźmie udział
w pomocy uchodźcom. Polski Instytut Ekonomiczny szacuje, że wartość prywatnych wydatków na ten
cel w tym okresie mogła wynieść nawet 10 mld zł, czyli ponad dwukrotnie więcej niż prywatne
wydatki na wszystkie inne cele charytatywne w 2021 roku. Samorządy często zapewniały wsparcie
dla uchodźców z Ukrainy, oferując m.in. bezpłatną komunikację miejską i pomoc psychologiczną.

Obecnie migranci i uchodźcy mogą liczyć na różne źródła wsparcia, w tym programy finansowane
przez państwo, organizacje pozarządowe, ośrodki pomocy społecznej i sieci wsparcia dla
migrantów.
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Dane demograficzne
Populacja migrantek i uchodźczyń w Irlandii stale wzrastała w ciągu ostatnich kilku dekad z powodu
imigracji z różnych krajów. Według Głównego Urzędu Statystycznego (Central Statistics Office) w
Irlandii w kwietniu 2021 r. w Irlandii mieszkało około 665 500 cudzoziemców, co stanowi około
13,3% całej populacji. Liczba ta obejmuje zarówno mężczyzn, jak i kobiety, a dokładny podział według
płci nie jest ogólnodostępny.

Migrantki i uchodźczynie w Irlandii pochodzą z wielu krajów, w tym z krajów UE i spoza UE. Mogły one
wyemigrować z różnych powodów, takich jak względy zawodowe, rodzinne, edukacyjne (studia)
lub azyl. Migrantki i uchodźczynie pochodzą głównie z Polski, Wielkiej Brytanii, Litwy, Rumunii, Nigerii,
Brazylii i Chin.

W Irlandii funkcjonuje system rozpatrywania wniosków o azyl i przyznawania ochrony uchodźcom.
Kobiety i dziewczęta stanowią znaczny odsetek osób ubiegających się o azyl i uchodźców. Mogą one
stanąć w obliczu szczególnych wyzwań związanych z przemocą ze względu na płeć, dyskryminacją
oraz utrudnionym dostępem do opieki zdrowotnej i edukacji.

Zatrudnienie, stopa bezrobocia i liczba osób pracujących na niepełny etat

Rys. 5 Status prawny imigrantów według Głównego Urzędu Statystycznego w Irlandii (CSO, 2016)
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Liczba dzieci urodzonych przez kobiety pozwala na odrębną analizę wskaźnika aktywności
zawodowej kobiet, które rodziły, i które nie mają potomstwa. Wskaźnik ten obejmujący kobiety
bezdzietne w wieku 30-34 lat, osiągnął 92,1%, w porównaniu do 75,65% dla kobiet w tej samej
grupie wiekowej, które posiadają dzieci. W starszej grupie wiekowej tj. od 35 do 39 lat wskaźnik
aktywności zawodowej dla kobiet bezdzietnych wynosił 91,1%, podczas gdy dla kobiet, które mają
dzieci - 76,5%. Podobna różnica we wspomnianych wskaźnikach utrzymuje się wśród kobiet w
wieku 50 lat.

Branże lub sektory, w których zatrudnione są migrantki i uchodźczynie
Migrantki w Irlandii są zatrudnione w wielu sektorach, w tym w służbie zdrowia, hotelarstwie,
handlu detalicznym, usługach porządkowych, opiece nad dziećmi i gastronomii. Kobiety te pracują
również w sektorach takich jak edukacja, administracja i produkcja. Główny Urząd Statystyczny
odnotował 82 346 nowych imigrantów, a 41 093 z nich było legalnie zatrudnionych w kwietniu 2016
roku. Niemal 5 000 osób pracowało w branży hotelarskiej i usługach gastronomicznych, z czego 4
070 było cudzoziemcami. Kolejnym co do wielkości sektorem był sektor IT, który odnotował 4300
pracowników, z czego ponad 77% stanowili cudzoziemcy.

W przemyśle pracowało 4110 pracowników, z czego 69,3% stanowili imigranci. Dwie trzecie
pracowników posiadających zatrudnienie w handlu hurtowym i detalicznym również nie było
rodowitymi Irlandczykami. W sektorach opieki zdrowotnej, usług świadczonych w ramach wolnych
zawodów i usług naukowych oraz finansowych stosunek obywateli Irlandii do tych z innych krajów
był bardziej wyrównany. W sektorze budowlanym, gdzie pracowało 2323 nowoprzybyłych
imigrantów, dominowali Irlandczycy (66,6%).

Dostęp do usług wsparcia
Migrantki i uchodźczynie w Irlandii mogą uzyskać dostęp do szeregu usług wsparcia, w tym
kursów językowych, szkoleń zawodowych i pomocy w znalezieniu pracy. Służba zdrowia oferuje
opiekę dla obywateli odmiennych kulturowo, a organizacje pozarządowe udzielają porad prawnych i
wsparcia w procesach imigracyjnych. Ponadto, organizacje społeczne oferują programy
zorientowane na integrację społeczną i praktyczne wsparcie dla szerokiego zakresu potrzeb tej
grupy.

Bariery związane z płcią
Nierówności płci wśród migrantów i uchodźców w Irlandii przejawiają się w ograniczonym
dostępie kobiet do edukacji, pracy i opieki zdrowotnej. Normy kulturowe mogą ograniczać ich
autonomię i swobodną decyzyjność. Ponadto, bariery językowe i dyskryminacja pogłębiają te
nierówności i sprawiają, że kobiety są narażone na izolację społeczną i zależność ekonomiczną.
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Opinia migrantek o ich integracji z lokalną społecznością
To, jak migrantki i uchodźczynie postrzegają swoją integrację z lokalną społecznością, może
zależeć od wielu czynników, w tym osobistych doświadczeń, statusu społeczno-ekonomicznego,
pochodzenia kulturowego i poziomu otrzymanego wsparcia. Niektóre migrantki czują się
akceptowane i wskazują na duże wsparcie społeczności. Inne napotykają przeszkody, takie jak
nieznajomość języka i dyskryminacja, które znacznie ograniczają ich poczucie przynależności.
Ogólnie rzecz biorąc, opinie różnią się w zależności od indywidualnych doświadczeń i akceptacji
społeczności.

Bariery językowe
Migrantki i kobiety ubiegające się o azyl w Irlandii często napotykają bariery językowe, które
utrudniają im integrację. Ograniczona znajomość języka angielskiego utrudnia dostęp do usług,
znalezienie pracy i radzenie sobie z codziennym życiem. Wpływa to istotnie na interakcje społeczne i
pogłębia poczucie izolacji, co z kolei ogranicza pełne uczestnictwo w życiu społecznym.

W kwietniu 2016 r. ponad 470 500 osób w wieku 15 lat i starszych posługiwało się w domu językiem
innym niż angielski lub irlandzki, z czego 84% oceniło swój poziom znajomości języka angielskiego
jako dobry lub bardzo dobry. Stopa bezrobocia w tej grupie wyniosła 13,3%. Dla porównania, odsetek
osób, których znajomość języka angielskiego była bardzo nikła lub wręcz zerowa, wynosił 25,6%.
Ogólna krajowa stopa bezrobocia w 2016 r. wyniosła 12,9%.

Obowiązująca polityka lub ramy prawne
W Irlandii potrzeby i prawa migrantek i uchodźczyń są uregulowane w formie różnych polityk i ram
prawnych. Należą do nich przepisy antydyskryminacyjne, te dotyczące azylu i imigracji, środki na
rzecz równości płci oraz inicjatywy promujące włączenie społeczne i integrację. Ponadto,
oferowane są usługi wsparcia, takie jak kursy językowe, dostęp do opieki zdrowotnej i pomoc w
szukaniu pracy, aby sprostać szczególnym wyzwaniom, przed którymi stoją migrujące kobiety i
uchodźczynie. Irlandia jest związana konwencją dotyczącą statusu uchodźców z 1951 r. i
protokołem z roku 1967. W art. 78 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE) określono
środki dotyczące Wspólnego Europejskiego Systemu Azylowego (Common European Asylum System
– CEAS), aby zagwarantować "wspólne normy i współpracę w celu zapewnienia równego
traktowania osób ubiegających się o azyl w ramach otwartego i sprawiedliwego systemu –
niezależnie od tego, gdzie się o niego ubiegają".
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Osoby ubiegające się o azyl w Irlandii są uprawnione do niektórych form finansowania ze środków
publicznych, ale ich dostęp do wsparcia finansowego jest ograniczony w porównaniu z innymi
mieszkańcami. Osoby te mają prawo do mieszkania i skromnego zasiłku zapewnianego przez rząd.
Zasiłek ten jest znany jako wsparcie dla azylantów (direct provision) i pokrywa podstawowe koszty
utrzymania. Jest on jednak znacznie niższy niż zasiłek socjalny otrzymywany przez obywateli Irlandii
i innych rezydentów. Osoby ubiegające się o azyl mają również prawo do opieki medycznej w
ramach publicznego systemu opieki zdrowotnej.

Źródła wsparcia
Irlandzki rząd, organizacje pozarządowe i społeczne oferują migrantkom oraz uchodźczyniom
różne usługi integracyjne i wspierające, aby pomóc im przystosować się do nowych realiów.
Należą do nich również programy integracyjne i sieci wsparcia dla migrantów finansowane przez
rząd. Zapewniają one pomoc w nauce języków, zdobyciu miejsca zamieszkania, poradach prawnych,
dostępie do opieki zdrowotnej, zatrudnieniu, opiece nad dziećmi i integracji kulturowej. Ponadto,
nieformalne sieci wśród migrantów służą wsparciu emocjonalnemu i praktycznej pomocy, a także
sprzyjają poczuciu przynależności i solidarności.

26



3.5. Bułgaria

Dane demograficzne
Według Narodowego Instytutu Statystycznego populacja Bułgarii pod koniec 2022 roku wynosiła
6 447 710 osób. Był to rok, w którym więcej osób przybyło do Bułgarii niż ją opuściło. W 2022 r.
napływ imigrantów (w tym obywateli bułgarskich, którzy powrócili do kraju, a także obywateli innych
państw, którzy uzyskali zezwolenie lub status rezydenta w kraju) osiągnął poziom 40 619 osób,
przy czym udział mężczyzn wynosi 55,5%, a kobiet - 44,5%.

Wśród osób, które zamieszkały w kraju, 14% to osoby w wieku 0-14 lat, 75,5% - 15-64 l, a 10,5% -
65 l. i więcej. Największy odsetek imigrantów pochodzi z Turcji (23,1%), Niemiec (12,1%) i Syrii
(9,0%). Saldo migracji w 2022 r. wyniosło +4,2%, czyli 27 444 osoby, a niniejszy wzrost ma
znaczący wpływ na liczbę i strukturę ludności w kraju.

Według Eurostatu w 2022 r. w Bułgarii mieszkało 106 646 obywateli państw trzecich, 15 680
obywateli UE, 1 846 bezpaństwowców* i 15 831 osób bez obywatelstwa. W 2022 r. najwięcej
migrantów przybyło do Bułgarii z Rosji (29 375), Turcji (20 775) i Syrii (16 038).

Rys. 6 Eurostat: "Populacja cudzoziemców według obywatelstwa" (1 stycznia 2022)
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*bezpaństwowiec: osoba, która nie jest uważana przez żadne państwo za swojego obywatela zgodnie z prawem tego
państwa (Konwencja dotycząca statusu bezpaństwowców, 1958)

Dane statystyczne przedstawione na
wykresie opierają się na danych
Eurostatu "Populacja cudzoziemców
według obywatelstwa" (1 stycznia
2022).



Według danych Eurostatu w Bułgarii w 2022 r. liczba osób z państw trzecich ubiegających się po
raz pierwszy o azyl wyniosła 20 260, co stanowi wzrost o 86% w porównaniu z 2021 r. (10 890
osób) i jednocześnie rekordową liczbę od 2011 r., kiedy to powyższe dane stały się
ogólnodostępne.(Rys. 7 i Rys. 8).

Rys. 7

Rys. 8

Od początku konfliktu na Ukrainie Bułgaria przyjęła ponad pół miliona uchodźców i zapewniła
tymczasową ochronę dla około 127 000 ukraińskich uchodźców, z których 92% stanowią kobiety i
dzieci.
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Do 5 sierpnia 2022 r. na terytorium kraju przebywało od 85 000 do 86 000 ukraińskich
uchodźców. Do końca grudnia w kraju pozostało ich około 50 200.

W pierwszym półroczu 2022 r. nastąpił wzrost liczby wniosków o azyl składanych przez osoby
niebędące Ukraińcami. Do Państwowej Agencji ds. Uchodźców wpłynęło 8 840 wniosków o
udzielenie ochrony międzynarodowej, co stanowi wzrost o 288% w porównaniu z tym samym
okresem w 2021 r., kiedy o ochronę międzynarodową ubiegało się 2 277 osób. Większość z nich
pochodziła z Afganistanu, Syrii i Afryki Północnej. Z danych zarejestrowanych przez rząd bułgarski
wynika, że większość uchodźców to kobiety i dzieci (50 i 36%) [UNHCR (urząd Organizacji
Narodów Zjednoczonych upoważniony do przewodzenia i koordynacji międzynarodowych działań
mających na celu ochronę uchodźców i rozwiązywania ich problemów na całym świecie) 2022].

Zatrudnienie, stopa bezrobocia i liczba osób pracujących na niepełny etat
Zatrudnienie: Migrantki i uchodźczynie są często zatrudniane na stanowiskach
niewymagających szczególnych kwalifikacji. Wakaty te są często odrzucane przez obywateli
bułgarskich. Kobiety pracują głównie jako fryzjerki, krawczynie, w restauracjach typu fast
food, w biurach obsługi klienta, a nawet w fabrykach. Pracują również na tymczasowych
stanowiskach w hotelach, restauracjach i usługach związanych z turystyką. 

Rys. 9 UNHCR – Raport na temat sytuacji uchodźców z Ukrainy w Bułgarii (5 sierpnia 2022)
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Bezrobocie: W Bułgarii migrantki i uchodźczynie mają trudności ze znalezieniem i utrzymaniem
pracy. Migrujące kobiety borykają się z wyższym bezrobociem ze względu na bariery
językowe, nieuznawanie kwalifikacji i dyskryminację. Bariera językowa ogranicza im dostęp
do wielu stanowisk, zwłaszcza gdy znakomita większość firm z sektora handlowego i
produkcyjnego wymaga dokumentów potwierdzających wykształcenie i doświadczenie.
Praca w niepełnym wymiarze: Ze względu na nieuznawanie kwalifikacji i doświadczenia lub z
powodu braku odpowiednich dokumentów migrantki i uchodźczynie są zatrudniane na
stanowiskach nie odpowiadających ich umiejętnościom i wiedzy. W sektorach, w których są
zatrudnione, spotykają się z dyskryminacją ze względu na płeć.

Branże lub sektory, w których zatrudnione są migrantki i uchodźczynie
Migrantki i uchodźczynie w Bułgarii są często zatrudnione w sektorze hotelarskim,
gastronomicznym, produkcyjnym, administracyjnym i handlowym.

Dostęp do usług wsparcia
Usługi wsparcia dostępne dla migrantów i uchodźców w Bułgarii to: 

Opieka zdrowotna: cudzoziemcy objęci ochroną międzynarodową mają prawo do
ubezpieczenia zdrowotnego, przystępnej cenowo opieki medycznej oraz bezpłatnego leczenia
na warunkach i procedurach obowiązujących obywateli bułgarskich.

Badania lekarskie osób ubiegających się o ochronę międzynarodową przeprowadza się w
urzędach ds. zdrowia jednostek terytorialnych Państwowej Agencji ds. Uchodźców przy Radzie
Ministrów, gdzie wykonywane są następujące czynności: badania wstępne przy rejestracji osób
ubiegających się o ochronę; stała obserwacja lekarska; udzielanie pierwszej pomocy medycznej;
kontrola higieny; przygotowywanie i prowadzenie dokumentacji medycznej dla każdego obywatela.

Eksperci ds. społecznych w Państwowej Agencji ds. Uchodźców przy Radzie Ministrów wspierają
dostęp do opieki zdrowotnej dla osób ubiegających się o ochronę międzynarodową poprzez:
doradzanie osobom w kwestiach zdrowotnych; umawianie wizyt u lekarzy; asystę w szpitalach;
wydawanie urzędowych not do Urzędu Skarbowego dla osób posiadających ubezpieczenie
zdrowotne itp.

Wykształcenie: osobom w wieku szkolnym ubiegającym się o ochronę międzynarodową
zapewnia się bezpłatną edukację w szkołach państwowych na warunkach i zgodnie z
procedurami ustanowionymi dla obywateli bułgarskich;
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Ośrodki, administracja gminna i regionalna współpracują z organizacjami pozarządowymi przy
inicjatywach adresowanych do kobiet-migrantek w zakresie asymilacji języka, szkoleń zawodowych,
doradztwa zawodowego, zwiększania szans na zatrudnienie i integracji społecznej.

Zatrudnienie: Zgodnie z art. 29 ust. 3 (nowelizacja - SG 97/06/2016, obowiązująca od
10.12.2016 r.) "Cudzoziemiec ma prawo dostępu do rynku pracy, w tym do udziału w
programach i projektach finansowanych z budżetu państwa lub ze środków
międzynarodowych lub europejskich, jeżeli postępowanie nie zostanie zakończone w terminie
trzech miesięcy od złożenia przez niego wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej z
przyczyn od niego niezależnych".

Inne: W wyniku konfliktu w Ukrainie i w Syrii coraz więcej organizacji pozarządowych w
Bułgarii, przy wsparciu instytucji państwowych, wdraża kompleksowe programy integracyjne
i kompleksowe programy pomocy społecznej dla uchodźców i migrantów, z których niektóre
przeznaczone są specjalnie dla kobiet i dzieci, i które zorientowane są na badanie ich
szczególnych potrzeb oraz udzielanie cennych wskazówek dotyczących zindywidualizowanego
wsparcia. 

Bariery związane z płcią
Migrantki i uchodźczynie w Bułgarii borykają się z wieloma trudnościami, takimi jak dyskryminacja
ze względu na płeć, patriarchalne normy społeczne, brak czasu wolnego z racji nadmiaru
obowiązków domowych i często niski poziom wykształcenia.

Poziom integracji
Przybywając do nowego kraju, wszyscy migranci i uchodźcy napotykają szereg wyzwań, ale jedna
szczególna grupa społeczna, czyli kobiety, jest bardziej dotknięta złożonym procesem integracji i ze
względu na odmienne rozumienie kulturowe nie zawsze są gotowe zaakceptować nowe normy
społeczne.

Pochodzenie etniczne i religia
Religia i pochodzenie etniczne migrantek i uchodźczyń odgrywa ważną rolę w procesie ich
integracji, nawet jeśli mówimy o codziennych sytuacjach społecznych.

Obowiązująca polityka lub ramy prawne
W Bułgarii obowiązują przepisy prawne mające na celu zaspokojenie potrzeb i praw migrantów i
uchodźców. Krajowe przepisy o bezpieczeństwie społecznym, prawo prywatne międzynarodowe,
prawo pracy i prawo rodzinne regulują najważniejsze kwestie, z którymi borykają się migranci i
uchodźcy. 31



Należy zauważyć, że w Bułgarii każdy cudzoziemiec posiadający status uchodźcy ma takie same
prawa i obowiązki jak obywatel bułgarski, z wyjątkiem prawa do głosowania, prawa do zgromadzeń
i wstępowania do partii politycznych oraz członkostwa w bułgarskiej armii.

Wysoki Komisarz Narodów Zjednoczonych ds. Uchodźców (UNHCR) odgrywa ważną rolę w
bułgarskiej polityce wobec uchodźców i migrantów, a w szczególności wobec kobiet. UNHCR
realizuje w Bułgarii swój program finansując działania za pośrednictwem organizacji
pozarządowych – Bułgarskiego Czerwonego Krzyża, Bułgarskiego Komitetu Helsińskiego, Rady
Uchodźczyń, Bułgarskiej Rady ds. Uchodźców i Migrantów oraz Fundacji Centrum "Nadia".

Źródła wsparcia
Państwowa Agencja ds. Uchodźców przy Radzie Ministrów, Narodowa Agencja Pomocy Społecznej
oraz organizacje pozarządowe na terytorium kraju dążą do zapewnienia skutecznej adaptacji i
integracji obywateli państw trzecich. Opieka społeczna, wsparcie w zakresie usługmieszkaniowych,
usługi żywieniowe, pomoc społeczna i medyczna w nagłych wypadkach to tylko niektóre z usług,
które mogą być zagwarantowane migrantom, uchodźcom, tymczasowym rezydentom i osobom
ubiegającym się o azyl. 

Wybrane organizacje świadczące usługi na terytorium Bułgarii to:
https://m.redcross.bg/
https://www.bghelsinki.org/
https://bcrm-bg.org/
https://caritas.bg/
https://crw-bg.org/
https://farbg.eu/bg
https://nmd.bg/members/tsentar-nadya/

… i inne.

Ogólnie rzecz biorąc, wiele potrzeb kobiet i dzieci w Bułgarii nie jest zaspokojonych, bez względu na
ich kraj pochodzenia. Kobiety są narażone na wyzysk, na aranżowane małżeństwa i różnorodne
formy przemocy ze względu na płeć, z których wszystkie są przedmiotem szczególnej uwagi
instytucji państwowych, organizacji pozarządowych i międzynarodowych.
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3.6 Niderlandy

Dane demograficzne
Na koniec stycznia 2024 roku Niderlandy liczyły 17 951 298 mieszkańców. Kwestie migracyjne są
gorącym tematem nie tylko w tym kraju, ale i w całej Europie. Podczas gdy migranci i uchodźcy są
przedstawiani jako “problem”, niewiele uwagi poświęca się temu, jak zmagają się oni z coraz
bardziej restrykcyjnymi przepisami i procedurami na terytorium Starego Kontynentu. Nie zwraca
się uwagi na różne sposoby, w jakie migranci i uchodźcy starają się poprawić swoją sytuację.
Dotyczy to w szczególności migrantek. W debacie na temat integracji mniejszości etnicznych wciąż
kwestie uchodźczyń traktowane są marginalnie. Badania pokazują, że to właśnie one potrzebują
znacznie większego wsparcia ze strony społeczeństwa przyjmującego niż mężczyźni z tego
samego środowiska.

Według danych Eurostatu dotyczących migracji i populacji migrantów, w dniu 1 stycznia 2022 r. w
Niderlandach mieszkało około 574 000 obywateli państw trzecich, co stanowi 3,3% populacji, oraz
kolejnych 650 700 obywateli UE (3,7 %). Do końca 2022 roku do Niderlandów przybyło około 110
000 uchodźców. Były to głównie osoby ubiegające się o azyl z powodu konfliktów w ich ojczyznach.

Rys. 10 Imigracja, emigracja i saldo migracji w Niderlandach w 2022 r. w podziale na płeć.   
Opublikowany przez Statista Research Department (18 lipiec 2023)

Liczba osób ubiegających się o azyl osiągnęła szczyt w 2015 r., kiedy wojna w Syrii spowodowała
duży napływ uchodźców. Natomiast, w ostatnim kwartale 2016 r. i pierwszych dwóch kwartałach
2017 r. dołączali do nich członkowie ich rodzin.
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Najczęstszymi narodowościami wśród osób ubiegających się o azyl i ich krewnych byli Syryjczycy
(45%), Turcy (6,4%), Irakijczycy (5,5%), Jemeńczycy (5%), nieznani (4%) i Erytrejczycy (3,9%).
Pozostałe 30,2% było innych narodowości.

W styczniu 2024 r. do Niderlandów przybyło łącznie 3 240 osób ubiegających się o azyl. To o 590
mniej niż w grudniu 2023. Ponadto, na początku 2024 r. na terytorium Niderlandów przybyło 975
członków rodzin uchodźców, czyli o 35 mniej niż z końcem 2023 roku. W 2023 r. do kraju przybyło
łącznie 48 500 osób ubiegających się o azyl i towarzyszących im bliskich oraz krewnych. Do grupy
osób, które złożyły wniosek o azyl w styczniu 2024 r., należy 62% dorosłych mężczyzn, 14,8%
dorosłych kobiet i 23,2% dzieci.

Zatrudnienie, stopa bezrobocia i liczba osób pracujących na niepełny etat
Nowe badanie przeprowadzone w Amsterdamie potwierdza, że kobiety, które niedawno uzyskały
prawo pobytu w Niderlandach, podejmują pracę rzadziej niż mężczyźni. W 2022 r. osobom
ubiegającym się o azyl wydano łącznie 29 635 zezwoleń na pobyt czasowy. To o 4 930 więcej niż
w 2021 r. i o 15 590 więcej niż w 2020 r. Najczęstszymi narodowościami otrzymującymi ten rodzaj
zezwolenia na pobyt w 2022 r. byli Syryjczycy (50,1%) i Turcy (10,6%).

Uchodźcy płci męskiej zwykle znajdują zatrudnienie szybciej niż uchodźczynie. Zaobserwowano, że
w okresie od 3 do 5 lat pobytu w kraju 33% mężczyzn znajduje pracę. Dla porównania, tylko 15%
kobiet znajduje zatrudnienie. Do przeszkód stojących na drodze do rozwoju ścieżki zawodowej
należą: bariery językowe, różne doświadczenia zawodowe, niewystarczające wsparcie w
poszukiwaniu pracy, brak możliwości podniesienia kwalifikacji, brak pewności siebie podczas
poszukiwania pracy oraz brak kontaktów, które ułatwiłyby ten proces.

Obowiązująca polityka lub ramy prawne
Ministerstwo Spraw Zagranicznych koncentruje swoją politykę na 4 tematach związanych z
prawami kobiet i równouprawnieniem płci:

Promowanie przywództwa kobiet i ich udziału w podejmowaniu decyzji politycznych i innych
formach decyzyjności.
Wzmocnienie pozycji ekonomicznej i promowanie korzystniejszych warunków ekonomicznych
dla kobiet.
Zapobieganie i eliminowanie przemocy wobec kobiet i dziewcząt.
Wzmocnienie roli kobiet w rozwiązywaniu konfliktów i budowaniu pokoju oraz ochrona kobiet i
dziewcząt w sytuacjach konfliktowych.
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Źródła wsparcia 
Edukacja dzieci uchodźców: Niderlandy wspierają programy edukacyjne dla ponad 3,5 miliona
dzieci w wieku od 5 do 17 lat, które nie mogą uczęszczać do szkoły. Rząd zapewnia dostęp do
placówek edukacyjnych. Obszary działania obejmują Jordanię, Liban, Irak i Róg Afryki.
Głównymi partnerami Niderlandów są organizacje pozarządowe, instytucje naukowe i
organizacje międzynarodowe, takie jak UNHCR, MOP, UNICEF, IFC i Bank Światowy w ramach
partnerstwa PROSPECTS. Oprócz edukacji na poziomie podstawowym nacisk kładziony jest na
otwarcie nowych możliwości na rynku pracy dla młodych ludzi, zwłaszcza dziewcząt.
Praca i dochody: Holandia zachęca lokalne przedsiębiorstwa do zatrudniania uchodźców i
zapewnia wsparcie dla nowo zakładanych przedsiębiorstw. Jednym z rozwiązań jest program
‘She Matters’. Zapewnia kobietom wiedzę, umiejętności i wsparcie emocjonalne, których
potrzebują, aby wejść na rynek pracy. Przedsiębiorstwa te wspierają nowo przybyłych
mieszkańców w skutecznej integracji na rynku pracy, niwelując m.in. stopę bezrobocia.
Program umożliwia kobietom pracę na stanowiskach odpowiadających ich szczególnym
umiejętnościom, a jednocześnie kompensuje luki kompetencyjne w przedsiębiorstwach.
Wdrożenie 3 ścieżek edukacyjnych dla różnych typów migrantów:

Ścieżka B1: Skupia się na nauce języków i wykonywaniu płatnej lub nieodpłatnej pracy. W
ciągu 3 lat uczestnicy powinni osiągnąć poziom B1w mowie i piśmie w języku
niderlandzkim. Mogą również uczestniczyć w życiu społecznym, wykonując pracę
płatną lub nieodpłatną.
Ścieżka edukacyjna: Ta ścieżka jest przeznaczona przede wszystkim dla młodych ludzi i
umożliwia im naukę języka niderlandzkiego do poziomu B1 lub wyższego. Ścieżka ta
obejmuje również przygotowanie do dalszego kształcenia na poziomie zawodowym lub
akademickim.
Ścieżka samozatrudnienia: Ścieżka dla nowych pracowników, dla których żadna z
powyższych ścieżek nie jest możliwa. Obywatele uczą się języka niderlandzkiego na
niższym poziomie (A1) i przygotowują się do asymilacji podstawowych norm i egzystencji
w lokalnym społeczeństwie.
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Edukacja jest jednym ze sposobów promowania inkluzji społecznej, zwłaszcza w przypadku grup
marginalizowanych, takich jak migrantki i uchodźczynie. Jako edukatorzy osób dorosłych, których
zadaniem jest zapewnienie edukacji językowej tym osobom, ważne jest, aby przyjąć
wieloaspektowe podejście, które odpowiada na ich szczególne potrzeby i wyzwania. Niniejszy
rozdział zawiera przegląd tego, w jaki sposób edukatorzy osób dorosłych mogą korzystać z
narzędzi, innowacyjnych strategii pedagogicznych i networkingu, aby zniwelować bariery
towarzyszące interakcjom z uczącymi się migrantkami.

4.1 Istotne kompetencje edukatorów osób dorosłych

Podejście uwzględniające aspect płci
Aby odpowiedzieć na różne potrzeby uczących się kobiet z jednej strony i grup marginalizowanych
z drugiej, edukatorzy osób dorosłych powinni nauczać języka obcego z uwzględnieniem aspektu
płci. Poprzez zwracanie uwagi na różne czynniki społeczno-kulturowe, które wpływają na
doświadczenia edukacyjne, edukatorzy mogą stworzyć środowisko integracyjne, które zaspokaja
specyficzne potrzeby i preferencje każdej płci. Stosując metody nauczania uwzględniające aspekt
płci, edukatorzy mogą wyzbyć się uprzedzeń, promować równość i stworzyć bezpieczną i
wspierającą przestrzeń, w której wszyscy słuchacze mogą się rozwijać.

Edukacja jako narzędzie włączenia społecznego
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Kompetencje międzykulturowe i innowacyjne strategie pedagogiczne
Kompetencje międzykulturowe to zasada przewodnia efektywnego nauczania. Edukatorzy osób
dorosłych mogą stworzyć inkluzywne środowisko edukacyjne poprzez uznawanie i docenianie
różnorodności kulturowej. Ich zrozumienie różnych norm kulturowych, stylów komunikacji i
światopoglądów pozwoli im dostosować metody nauczania do potrzeb różnych słuchaczy. Co
więcej, ta świadomość kulturowa sprzyja pozytywnym relacjom z osobami uczącymi się, a tym
samym zaufaniu i wzajemnemu szacunkowi.

Edukator posiadający kompetencje międzykulturowe odgrywa kluczową rolę w przygotowaniu
słuchaczy do wyzwań zglobalizowanego świata. Promując empatię, tolerancję i globalną
świadomość, instruktorzy językowi/ tutorzy umożliwiają uczestnikom kursu angażowanie się w
różne perspektywy i radzenie sobie z interakcjami międzykulturowymi. W kontekście przyswajania
języka, świadomość kulturowa obejmuje tematy polegające na docenieniu i zrozumieniu różnych
kultur i tożsamości. Moduły te wykraczają poza zasady gramatyczne i słownictwo; uczą one o
różnorodności ludzkich doświadczeń, historii i tradycji.

Praktyki nauczania uwzględniające uwarunkowania kulturowe odgrywają kluczową rolę w
promowaniu znaczących interakcji między edukatorami a słuchaczami-migrantami. Podejście
komunikacyjne promuje autentyczne używanie języka i pozwala uczniom wyrażać siebie w
kontekstach rzeczywistych. Ponadto, uczenie się oparte na zadaniach stwarza możliwości
aktywnej kolaboracji, rozwiązywania problemów i wymiany kulturowej.

Co więcej, konstruktywistyczne podejście do nauki, takie jak opowiadanie historii, zanurza
słuchaczy w bogatych doświadczeniach, które pogłębiają ich zrozumienie języka i kultury. Poprzez
opowiadania uczestnicy nawiązują więzi emocjonalne, odkrywają niuanse kulturowe i rozwijają
poczucie wspólnoty czy przynależności. Praktyki nauczania uwzględniające uwarunkowania
kulturowe nie tylko ułatwiają przyswajanie języka, ale także wspierają obywateli różnych krajów,
którzy celebrują różnorodność. 

4.2 Współpraca i różnorodność perspektyw

Interdyscyplinarne uczenie się oparte na projektach
Interdyscyplinarne uczenie się oparte na projektach stanowi dynamiczną platformę, która jest
idealnie dopasowana do potrzeb edukatorów osób dorosłych uczących uchodźczynie i migrantki.
Oferuje praktyczne podejście, które umożliwia słuchaczom aktywne angażowanie się w materiały
kursu, współpracę z rówieśnikami i rozwijanie praktycznych umiejętności niezbędnych do radzenia
sobie z sytuacjami życia codziennego.
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Pracując w zróżnicowanych zespołach, uczestnicy kursu nie tylko zyskują dostęp do różnych
materiałów, opinii czy perspektyw, ale także uczą się doceniać różnorodność kulturową, co
sprzyja głębszemu zrozumieniu własnych doświadczeń i doświadczeń innych osób. Co więcej,
zachęcająca do współpracy i interakcji specyfika i dynamika uczenia się opartego na projektach
pobudza osoby uczące się do wykorzystywania swoich mocnych stron w podejmowaniu wielu
wyzwań, a także wyzwala poczucie sprawczości. 

Programy wzajemnego uczenia się i mentoringu
Uzupełnieniem tych działań są programy wzajemnego uczenia się i mentoringu, które oferują
możliwości wzajemnego wsparcia, dzielenia się wiedzą i rozwoju osobistego, sprzyjając poczuciu
wspólnoty i upodmiotowieniu osób uczących się. Uczenie się oparte na projektach służy jako
katalizator holistycznego rozwoju. Wyposaża uczących się uchodźców i migrantów w
umiejętności, pewność siebie i odporność, aby odnieść sukces na wielu płaszczyznach w nowym
otoczeniu.

4.3 Pokonywanie wyzwań

Migrantki i uchodźczynie napotykają liczne bariery utrudniające włączenie społeczne, m.in.: bariery
językowe, nierówności społeczno-ekonomiczne, uprzedzenia kulturowe oraz ograniczony dostęp do
zasobów i możliwości. Sieci i usługi wsparcia odgrywają kluczową rolę w adaptacji społecznej
zmarginalizowanych kobiet, zwłaszcza migrantek i uchodźczyń, które borykają się z wieloma
wyzwaniami. W związku z tym edukatorzy osób dorosłych mogą stworzyć środowisko, które
sprzyja sieciom wsparcia poprzez inkluzywne metody nauczania i środowiska edukacyjne oparte na
współpracy, które ułatwiają interakcję, empatię i wzajemne wsparcie.

Interakcje rówieśnicze i programy mentorskie propagują dzielenie się wiedzą oraz zapewniają
różnorodne zasoby i możliwości. Dlatego stworzenie środowiska ułatwiającego interakcje między
kobietami, które są w podobnych sytuacjach, może w istocie prowadzić do zmiany. Dzięki takim
interakcjom przesiedleńcy mogą otrzymać wskazówki oraz wsparcie, co ostatecznie sprzyja
poczuciu przynależności i wzmocnieniu społeczności.
Podsumowując, edukacja jest potężnym katalizatorem inkluzji społecznej, zwłaszcza w przypadku
grup defaworyzowanych. Poprzez wyposażenie edukatorów osób dorosłych w niezbędne
narzędzia, innowacyjne strategie pedagogiczne i wspólną koncepcyjną strukturę edukacyjną,
możemy stworzyć włączające środowiska edukacyjne, które umożliwiają dorosłymosobom
uczącym się pokonywanie wyzwań, akceptację różnorodności i wnoszenie pozytywnego wkładu w
społeczeństwo. Razem możemy wykorzystać transformacyjną moc edukacji, aby stworzyć
bardziej sprawiedliwy i inkluzywny świat.
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Projekt “Success, Power, Equality, Asylum and Knowledge: Just HER!” daje nadzieję na
upodmiotowienie migrantek i uchodźczyń, które stoją w obliczu wielu wyzwań związanych z
migracją i nierównością płci.

Opierając się na badaniach przedstawionych w niniejszym dokumencie, projekt ‘Just HER!’ ma na celu
wyposażenie edukatorów osób dorosłych w niezbędne narzędzia i wiedzę, aby przezwyciężyć
bariery, z którymi borykają się te kobiety. Dzięki zindywidualizowanym materiałom szkoleniowym,
innowacyjnym metodom nauczania i skoordynowanym działaniom mającym na celu poprawę zasięgu i
uczestnictwa w kształceniu osób dorosłych, projekt jest zorientowany na tworzenie środowiska
sprzyjającego integracji migrantek i uchodźczyń.

Wykorzystując moc storytellingu i opracowując spersonalizowane zasoby edukacyjne dla edukatorów
osób dorosłych, projekt ‘Just HER!’ ma na celu ułatwienie absorpcji języka, który jest ściśle związany
z historiami życia migrantek i uchodźczyń oraz sprzyja głębokiemu poczuciu tożsamości i
przynależności do społeczności lokalnej. Dzięki stworzonym zasobom edukacyjnym uwzględniającym
aspekt płci i kompetentnemu kulturowo podejściu do nauczania, edukatorzy osób dorosłych stworzą
integracyjne środowiska edukacyjne, które umożliwią uczestniczkom angażowanie się w różne
punkty widzenia i skuteczne inicjowanie interakcji międzykulturowych, co zminimalizuje ryzyko
wykluczenia społecznego.

PODSUMOWANIE 
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Skastomizowane materiały edukacyjne włączają interdyscyplinarne uczenie się oparte na
projektach i inne konstruktywistyczne podejścia, w tym wspomnianą technikę storytellingu. Metody
te oferują migrantkom dynamiczne platformy do aktywnego angażowania się w materiały
merytoryczne kursu, współpracy z rówieśnikami i rozwijania praktycznych umiejętności
związanych z sytuacjami dnia codziennego, co stanowi niewątpliwie bezcenną wartość edukacyjną
o wymiarze europejskim, oraz bodziec wyzwalający poczucie wspólnoty wśród kobiet w podobnych
sytuacjach.

Warto podkreślić, że opracowane w trakcie realizacji projektu materiały edukacyjne będą służyły
jako potężny katalizator inkluzji społecznej, zwłaszcza dla grup zagrożonych wykluczeniem, tj.
migrantek i uchodźczyń. Wyposażając edukatorów osób dorosłych w podstawowe narzędzia oraz
wspólną strukturę i ramy edukacyjne, możemy kultywować integracyjne środowiska edukacyjne,
które umożliwiają dorosłym osobom uczącym się pokonywanie barier, akceptację różnorodności i
wnoszenie pozytywnego wkładu w społeczeństwo. Wspólnie, możemy wykorzystać
transformacyjną moc edukacji, aby stworzyć bardziej sprawiedliwy i inkluzywny świat.
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